Załącznik nr 22

Należy wypełnić w języku polskim i angielskim

Fill out in Polish and in English

WNIOSEK
o zgłoszenie tematu do programu lub protokołu wykonawczego do umowy
międzyrządowej o współpracy naukowej i naukowo – technicznej z zagranicą
na lata ..................

Scientific and technological international cooperation joint project 
for the years …………………

A. DANE  WNIOSKODAWCY / INFORMATION ON APPLICANT
	1. Nazwa i adres, tel., fax, e-mail 
Name and adress, phone, fax, e-mail

2. NIP, REGON

3. Nazwa banku, nr rachunku 
Name of bank, account number

4. Nazwisko i imię kierownika, osoby prowadzącej sprawę
Full name of coordinator
	Wypełnia Komitet Badań Naukowych

For use of the State Committee for Scientific Research

Nr rejestracyjny

Data złożenia

Zespół Komitetu

Nr w bazie danych


B. 

1. Nazwa umowy międzyrządowej (podstawa zgłoszenia)
Title of international agreement

2. Temat lub tematy współpracy oraz przewidywane wyniki ich realizacji
Title of the project of cooperation and expected outcomes

3. Cel i  zakres współpracy (w tym określenie korzyści ze współpracy dla strony polskiej – wypełnia strona polska)
Aim and scope of cooperation (including benefits for Polish party – only by Polish party)

4. Koordynatorzy/ Project coordinators
	Partnerzy

Partners
	Polska / Poland
	Kraj partnera

Partner country

	1. Koordynator (nazwisko i imię)
    Project coordinator (full name)

2. Funkcja lub tytuł/ Position or title

3. Jednostka/Institution

    Uczelnia, wydział

    University, department

4. Resort

    Organizational affiliation
	
	


	5. Miasto, kod/ City, zipcode

6. Ulica, nr/ Street No

7. Tel./Phone

8. Fax,  e-mail 
	
	

	9. Inni członkowie zespołu

    (Nazwisko i imię, funkcja)

    Other team members

    (Name and position)
	
	


C. WYMIANA OSOBOWA/ PERSONNEL EXCHANGE

Kalkulacja kosztów wymiany osobowej (w złotych) – oblicza Komitet Badań Naukowych: / Costs of personnel exchange (in PLN) calculated by the KBN

1. Pobyt w Polsce / visits to Poland

	Nazwisko i imię, stanowisko

Full name and position
	Cel wizyty

Purpose of visit
	Rok/Year
	Liczba osób

Persons
	Liczba dni

Days

	
	
	
	
	


(ewentualnie nazwa i termin konferencji naukowej)


                  Razem/Total ........................................

(possibly the name and date of a conference)

2. Pobyt u partnera / visits to the partner 

	Nazwisko i imię, stanowisko

Full name and position
	Cel wizyty

Purpose of visit
	Rok/Year
	Liczba osób

Persons
	Liczba dni

Days

	
	
	
	
	


(ewentualnie nazwa i termin konferencji naukowej)



Razem/Total ...............................................

(possibly the name and date of a conference)

3. Krótki życiorys zawodowy (dotyczy koordynatora i głównych wykonawców) – należy dołączyć na oddzielnych kartkach
Brief professional cv (coordinator and other team members) - add separately

4. Wykaz publikacji partnerów dotyczących  tematu projektu (5 maksimum) – należy dołączyć na oddzielnych kartkach
Relevant publications (5 maximum) - add separately

5. Podpisy/ Signatures

	Koordynator/

Project coordinator
	Polska / Poland
	Kraj Partnera/

Partner country

	1. Nazwisko i imię/ Name 

2. Data / Date

3. Podpis / Signature
	
	

	Jednostka / Institution


	Polska / Poland
	Kraj partnera

Partner country

	1. Nazwa jednostki

    Institution name

2. Kierownik jednostki

    Director of institution

3. Data / Date

4. Podpis / Signature
	
	


	
	
	Główny Księgowy/ Kwestor
Chief accountant/Bursar
	Kierownik jednostki
Director of institution

	pieczęć jednostki
stamp of institution
	data
date
	podpis i pieczęć
signature and stamp
	podpis i pieczęć
signature and stamp


2

